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Apri l'evê
Francis Bussard, Romont (FR)

Atindâdè pâ dè mè ke i vé vo bayi
Di réjon kontre Chi dè Hô-léke i vêyo

rèyenâ ;
La né trèpâchè, l'evê chin va, vora

la lumyére,
Din lè tsan, din lè bou, è pèrto la

premire.

I chu pê loufuri on bokon akokalâ.
Evri lè on n'infan, frelè, damâ,

botyatâ ;
I chinto dèvan l'infanthe è dèvan

l'oura di chenayè

I ché pâ tchin bèjoin dè pyorâ è dè

rire ;
Mé konpyètè ma dzouyo è vin

ch'ajoutâ a mèpyàrè.
Dyanna, Dzouârdzo, akorâdè.puchke

vètinke di botyè.
Akorâdè la dzà tsantè, l'ajura chè

d'ouâ,
Vo j'ê pâ le drê dè mankâ a la peka

dou dzoua.

Ichu on viyo chondjà è l'éfôta dè vo,
Vinyidè, i vu amâ, ithre djuchto, ithre

dà,
Krêre, rèmarhyâ inpathâ lè tsoujè,
Vivre chin rèprimindè lè j'èpenè di

rôjè,
Ithre anfin on bounomo akchèptin

Chi dè Hô-lé.

Oufuri bou chakrâ yêprèvondamin
bleu

On chin on chohyo d'ê ardin ke vo
pènètro,

È l'intrâye ou yin d'ouna byantse
fenithra ;

On mèhyo chapinchâye ou hyà-konfu
di j'ivouè ;

No j'an le dou bouneu d'ithre avu

lèj'oji
È dè vêr, dèjo l'âbri di brantsè

printanyirè,
Hou moncheu fére avu hou damé di

j'ê.

La scénographie profite
du décor naturel. Photo

Jean-Claude Campion,
été 2015.
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